
566 Paul von Winterfeld.

383 ‘tristem’; ‘celerem’ wollte Ekkehard nicht bei­
behalten, weil eine besondere Elasticität des Geistes dem 
König nach der schweren Sitzung vom vorigen Abend 
kaum eignen mochte.

416 ‘incolumis’.
421 ‘accersitas’.
469. 468 mit BPT(I)N, die sich, was die Abfolge der 

Verse betrifft, als glaubwürdiger ausweisen.
486 ‘Cernere’; sie reiten aus dem Thor und spähen 

um sich, ob Walther zu sehen sei; erblicken sie ihn erst, 
so glauben sie gewonnenes Spiel zu haben.

508 KSV; BPT gesperrt.
529 ‘qua turbine’ (nicht ‘quo’); ich glaube, dass in X 

‘turbine’ vor ‘torqueat’ ausfiel und ‘qua’ falsch zu ‘quanta 
vi’ ergänzt wurde.

534 ‘monebat’; ‘iubebat’ scheint des Acc. c. inf. wegen 
in X als Variante gestanden zu haben; oder KV änderten 
unabhängig.

548 ‘innocuus’.
549 ‘Aut’; ‘Et’ gesperrt.
588 ‘sis, aut unde venis, quo pergere tendis’ trotz 

des vergilischen, von B gebotenen ‘tendere pergis’, das 
durch die Einfügung von ‘tandem’ mir gleichfalls ver­
dächtig wird.

608 KSV; BPT gesperrt.
618 ‘te concomitantes’; ‘tecum comitantes’ BI gesperrt.
633 ‘ullum’.
634 ‘Haec’; Gerald verband irrig ‘haec ait’.
646 ‘heus! audi’.
677 ‘sensit’; BPT gesperrt.
681 ‘dextram’.
700 ‘vel’; ‘nec’ vielleicht im App. zu sperren.
710 ‘praescindere’; ‘prosc.’ stammt aus ‘proruit’; die 

von Meyer angerufene Instanz der Parallelen beweist 
garnichts.

721 ‘renovare’.
742 ‘olli’ V = BPT.
756 ‘oris Ekevrid’.
766 ‘reliquas’.
774 ‘transponit’ V = PT; die Verschreibung KS er­

klärt Peiper richtig aus v. 773. B interpoliert.
787 ‘stetit’ nothwendig; überdies V = BPT.
789 ‘Hadawart tum dixit ad illum’.


